(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOLKO ROLLER , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
AB WHEEL ROLLER , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BAUCHMUSKEL-ROLLER , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
POSILOVACI KOLECKO , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ROUE D’EXERCICE , SYMBOLE :14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
RUOTA PER ALLENAMENTO , SIMBOLO:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RUEDA DE EJERCICIOS , SIMBOLO:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TRAININGSWIEL , SYMBOOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MAGHJUL , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
POAATYMNAXTIKHX , YYMBOAO:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ROATA DE EXERCITII , SIMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
RODA DE EXERCICIOS , SIMBOLO:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIVYIOATALISA - CbBETUA 3A EKCIIVIOATAIIIA 1 BE3OITACHOCT
OUTHEC POJIEP , CUMBOIJ1:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EDZOKEREK , SZIMBOLUM:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRANINGSHJUL , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
POSILNOVACIE KOLESO , SYMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HARJOITUSPYORA  , SYMBOLO:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TRENIRUOCIU RATAS , SIMBOLIS:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TRENINA RITENIS , SIMBOLS:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TREENINGURATAS , SUMBOOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLO ZA VAJE , SIMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ROTHAN ACLATOCHTA , SIMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ROTA GHALL-EZERCIZZJU , SIMBOLU:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KOTAC ZA VJEZBANJE , SIMBOL:14312 EAN/GTIN: 5907451325810

(RU) PYKOBO/ACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIUVITYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
OUTHEC-KOJIECO , CUMBOIJI1:14312 EAN/GTIN: 5907451325810
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Koétko roller to kompaktowe narzedzie fitness stuzace do wzmacniania mies$ni brzucha, plecéw, ramion i nég, wykorzystywane w treningu sitowym i
stabilizacyjnym. Dzieki swoje]j prostej konstrukcji i skutecznosci idealnie nadaje sie do domowych treningéw oraz zaje¢ na sitowni, poprawiajac
réwnowage i ogélna kondycje ciala. Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest
przeznaczone do uzytku medycznego ani komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
wewnatrz suchych pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest
wyrobem medycznym.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

i

Latwy w czyszczeniu
Piankowe uchwyty

W zestawie mata pod kolana
Rodzaj: pojedynczy
Antyposlizgowe

Stalowe elementy konstrukcji
Srednica kota: 15cm
Szeroko$¢ kota: 9cm
Dlugos$¢ uchwytu: 11,5cm
Dhugo$¢ rurki: 24,5cm
Szeroko$¢ maty: 34cm
Dlugo$¢ maty: 16,5cm
Grubo$¢ maty: 7mm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The roller wheel is a compact fitness tool used to strengthen the abdominal, back, arm and leg muscles, used in strength and stabilization training.
Thanks to its simple design and effectiveness, it is ideal for home workouts and gym classes, improving balance and overall body condition. The
device is intended only for independent use in home conditions and is not intended for medical or commercial use and cannot replace medical
therapy. The device is intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in treatment and therapy or for commercial use. The product is not
a medical device.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
e Protect the product from extreme temperatures, flammable gases, solvents.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

Easy to clean

Foam handles

Knee mat included
Type: single

Anti-slip

Steel construction elements
Wheel diameter: 15cm
Wheel width: 9cm
Handle length: 11.5cm
Tube length: 24.5cm
Mat width: 34cm

Mat length: 16.5cm
Mat thickness: 7mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das Rollrad ist ein kompaktes Fitnessgerat zur Kraftigung der Bauch-, Riicken-, Arm- und Beinmuskulatur, eingesetzt im Kraft- und
Stabilisierungstraining. Dank seines einfachen Designs und seiner Wirksamkeit eignet es sich ideal fiir Heimtraining und Fitnesskurse und verbessert
das Gleichgewicht und die allgemeine Korperkondition. Das Gerét ist nur fiir den individuellen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den
medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz im
Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt. Es ist nicht fiir den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das
Produkt ist kein Medizinprodukt.

2. SICHERHEITSHINWEISE
e  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfltig durch.

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geraten (kann zu einem Brand fiihren)

e  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, brennbaren Gasen und Lsungsmitteln.

e  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

Leicht zu reinigen
Schaumstoffgriffe
Kniematte inklusive
Typ: einzeln
Rutschfest
Stahlbauelemente
Raddurchmesser: 15 cm
Radbreite: 9 cm
Grifflange: 11,5 cm
Rohrlange: 24,5 cm
Mattenbreite: 34 cm
Mattenldnge: 16,5 cm
Mattenstarke: 7 mm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

® Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
ar Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt

europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Roller wheel je kompaktni fitness nastroj pouzivany k posilovani bfisnich, zédovych, pazi a nohou, pouZivany pfi silovém a stabiliza¢nim tréninku.
Diky jednoduchému designu a ucinnosti je idedlni pro doméci trénink a hodiny posilovny, zlepsSuje rovnovéhu a celkovou télesnou kondici. Zafizeni
je urceno pouze pro individualni pouZiti doma a neni urceno pro lékatské nebo komer¢ni pouZiti a nemtze nahradit 1ékafskou terapii. Zarizeni je
urceno pro pouziti uvnitf v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouZiti v 1ékaistvi, terapii nebo komer¢nich aplikacich. Vyrobek neni zdravotnicky
prostiedek.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

e Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (miZe vést k pozZaru)
e  Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).
e  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e K ¢iSténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostredek.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouzivén tak, jak je urCen

3. TECHNICKE UDAJE
e Snpadno se Cisti
e Pénové rukojeti
e  Vcetné podlozky pod kolena
e Typ: single
e  Protiskluzova
e Ocelové konstrukéni prvky
e  Primeér kola: 15 cm
e Sitkakol: 9 cm
e  Délka rukojeti: 11,5 cm
e  Délka trubky: 24,5 cm
e Sitka podlozky: 34 cm
e  Délka podlozky: 16,5 cm
e  Tloustka rohoZe: 7 mm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

@ Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
ar Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

La roue a roulettes est un outil de fitness compact utilisé pour renforcer les muscles abdominaux, du dos, des bras et des jambes, utilisé dans
I'entralnement de force et de stabilisation. Grace a sa conception simple et a son efficacité, il est idéal pour les entralnements a domicile et les cours
de gym, améliorant 1'équilibre et la condition corporelle générale. L'appareil est destiné a un usage individuel a domicile uniquement et n'est pas
destiné a un usage médical ou commercial et ne peut remplacer un traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des piéces
seches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales, thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e FEvitez tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

e  Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
e  Protégez le produit des températures extrémes, des gaz inflammables et des solvants.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Facile a nettoyer

Poignées en mousse

Tapis de genou inclus

Type : simple

Antidérapant

Eléments de construction en acier
Diametre de la roue : 15 cm
Largeur de roue : 9 cm
Longueur du manche : 11,5 cm
Longueur du tube : 24,5 cm
Largeur du tapis : 34 cm
Longueur du tapis : 16,5 cm
Epaisseur du tapis : 7 mm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
@ L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

ar Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La ruota a rulli & uno strumento fitness compatto utilizzato per rafforzare i muscoli addominali, della schiena, delle braccia e delle gambe, utilizzato
nell'allenamento di forza e stabilizzazione. Grazie al suo design semplice ed efficace, e ideale per I'allenamento a casa e le lezioni in palestra,
migliorando l'equilibrio e la condizione generale del corpo. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso individuale a casa e non é destinato
all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. L'apparecchio € destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato
all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il prodotto non é un dispositivo medico.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Evitare il contatto con il fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, gas infiammabili e solventi.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Facile da pulire

Manici in schiuma

Tappetino per ginocchia incluso
Tipologia: singola

Antiscivolo

Elementi costruttivi in acciaio
Diametro ruota: 15 cm
Larghezza ruota: 9 cm
Lunghezza impugnatura: 11,5 cm
Lunghezza del tubo: 24,5 cm
Larghezza tappetino: 34 cm
Lunghezza tappetino: 16,5 cm
Spessore tappetino: 7 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
@ L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar 11 materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto é conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La rueda de rodillos es una herramienta de fitness compacta que se utiliza para fortalecer los musculos abdominales, de la espalda, de los brazos y de
las piernas, y se utiliza en el entrenamiento de fuerza y estabilizacién. Gracias a su sencillo disefio y eficacia, es ideal para entrenamientos en casa y
clases de gimnasio, mejorando el equilibrio y la condicién corporal general. El dispositivo esta disefiado para uso individual en el hogar inicamente
y no esta disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en
habitaciones secas. No esta destinado a su uso en medicina, terapia o aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Evite el contacto con el fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

e  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
e  Proteger el producto de temperaturas extremas, gases inflamables y disolventes.

e  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

FAcil de limpiar

Mangos de espuma

Rodillera incluida.

Tipo: individual

Antideslizante

Elementos de construccion de acero
Diametro de la rueda: 15 cm
Ancho de la rueda: 9cm
Longitud del mango: 11,5 cm
Longitud del tubo: 24,5 cm
Ancho de la alfombra: 34cm
Longitud de la alfombra: 16,5 cm
Grosor de la estera: 7 mm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
ar El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos

europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het rolwiel is een compact fitnesshulpmiddel dat wordt gebruikt om de buik-, rug-, arm- en beenspieren te versterken en wordt gebruikt bij kracht-
en stabilisatietraining. Dankzij het eenvoudige ontwerp en de effectiviteit is het ideaal voor thuistraining en gymlessen, waardoor de balans en de
algehele lichaamsconditie worden verbeterd. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of
commercieel gebruik en kan medische therapie niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet
bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Gemakkelijk schoon te maken
Handvatten van schuim
Inclusief kniemat

Soort: enkel

Antislip

Stalen constructie-elementen
Wieldiameter: 15 cm
Wielbreedte: 9 cm

Lengte handvat: 11,5 cm
Buislengte: 24,5 cm
Matbreedte: 34cm

Lengte matten: 16,5 cm
Matdikte: 7 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
@ De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Rullhjulet &r ett kompakt trdningsredskap som anvénds for att stdrka mag-, rygg-, arm- och benmusklerna, som anvénds i styrke- och
stabiliseringstrdning. Tack vare sin enkla design och effektivitet &r den idealisk for hemmatrdning och gymlektioner, for att férbattra balansen och
overgripande kroppskondition. Enheten &r endast avsedd for individuell anvandning i hemmet och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell
anvandning och kan inte ersétta medicinsk behandling. Enheten &r avsedd att anvandas inomhus i torra rum. Den &r inte avsedd for anvéndning i
medicin, terapi eller kommersiella tillimpningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du installerar och anvander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

e  Denna produkt kan anviandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e Undvik kontakt med brand eller varmealstrande enheter (kan leda till brand)

e  Hall folien som anvénds i produktférpackningen borta fran barn (det finns risk fér kvavning).
e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, brandfarliga gaser och lésningsmedel.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e  Produkten ska alltid anvdndas pa avsett stt

3. TEKNISKA DATA

Létt att rengoOra
Skumhandtag

Knamatta ingdr

Typ: singel

Anti-halk
Stalkonstruktionselement
Hjuldiameter: 15 cm
Hjulbredd: 9cm
Handtagslangd: 11,5 cm
Rorléngd: 24,5 cm
Mattbredd: 34cm
Mattléngd: 16,5 cm
Matttjocklek: 7mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

@ Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
ar Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet f6r enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

O 1pox0¢ KLAIVEpOL givarn éva oLTIAYEG EPYRAELD YUHVOOTIKTG IOV XPTOLHOTIOLELTAN Y10 TNV EVIOKLOT] TV HUGV TNG KOWALAG, TG TAKTNG, TV XEPLOV
KOl TV TTOS10V, IOV XPNOLHOTOLEITAL TNV TIPOTOVNOT SUVANNG Kol oTtaBepomnoinong. Xapn otov oamAd oxeSlo o KOl TNV AMOTEAETHATIKOTI TR TOL,
€1va 16aVIKO Y10 TIPOTIOVIOT| OTO OTHTL KOl HOXONHATH YUOHVOAOTIKNG, BEATIOVOVTAG TNV 100PPOTIA KAl T GUVOAIKT] KATAOTROT TOL 0®patog. H
GULOKEULT TIPOOPILETAL VI KTOMIKT XPTOT] HOVO OTO OTITL KA §ev IPOOPILETAN Y1 IOTPIKN 1] EUTIOPIKT] XPTOT) KO S€V UTIOPEL VA AVTIKOTAOTHOEL TNV
tpikn Bepamneia. H ouokeur) mpoopiletal yix Xprion 0€ E0WTEPIKOVG XDPOULG a€ ENpolG X@poug. Agv TTpoopiletal yia Xprjon o€ 1atpikt, Bepamneia n
EUTIOPIKEG EQAPHOYEG. To TIPOIOY SeV ElvaL 1ATPIKT) GLOKELT.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e TIpwv EYKOTAOTIOETE KAl XPNOLHOTIO|OETE TO TIPOIOV, S1afACTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO XPTIOTG.

e Auto T0 TIpoi6V pPmopel va xprnotponotn el anod modid nAKiag omd 8 TV KO OO GTOHX HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKEg i
SlavonTKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIpiag ) YVAOTG, €&V TOUG €xel §00¢el emiBAeym i 08nyieg OXETIKG PE TNV AOQAAT] XPTOT] TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

e AMOQUYETE TNV EMAQPT HE PWTIA ] CUOKEVEG TTOL TIAPAYOLY BEppOTNTA (UTOPEL VO OSTYTOEL OE TTVPKAYLK)

e DuAGETE TO XAOLULVOXAPTO TIOV XPNOLUOTIOLELTAL 0TI CLOKELAGIX TOL TIPOIOVTOG HOKPLA amd TanSid (LTGp)EL Kivouvog aoLEiag).
e  TIpootatéyte o TPoidy amd akpaieg Beppokpacies, eDEAEKTA aEPLA KOl SIAAVTEG.

e T tov KaBaplopo, XpnolHoNooTe Eéva LYPO TTAVL 1] EVA TTLO ATOPPUTIAVTIKO.

e To mpoidv mpenel MAVTA VA XPTOTHOMOLELTAL OTIKG TipoopileTal

3. TEXNIKA YTOIXEIA

EvkoAo oto kabdapiopa

AoBég appov

[MepthapfaveTorl TATAKL YOVAT®V
Tonog: single

AvtiohioBnTiko

Z1oiyela KATaoKeLNG amod xaAvPa
MGpetpog tpoyov: 15 cm
ITAGrtog tpoyot: 9 cm

Mnkog Aafrig: 11,5 cm

Mnkog coAnva: 24,5 cm
ITAGtog Yabag: 34 cm

Mnkog wabag: 16,5 cm

ITéyog pat: 7mm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

® H cuokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVV VX amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
ar aVOKUKA®OTG.
To xpnoipomomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TOV TPOTO amOPPYMG EVOG XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXPEL0 TOL SOV 1) TG

TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTHTELG TV OXETIKQOV EVPWTATKAOV KL €BVIK®V 08Ny1®dV TIov 10}VoLY yix ovtd. To
TIPOIOV TIATPOL TIG EVPOTIATKEG KAl EBVIKEG AMALTHOELG YIX TNV AGOPAAELN GUOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogldomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Roata este un instrument de fitness compact folosit pentru a intari muschii abdominali, spatelui, bratelor si picioarelor, folosit in antrenamentele de
forta si stabilizare. Datorita designului sau simplu si eficacitatii, este ideal pentru antrenamentul acasa si cursurile de gimnastica, imbunatatind
echilibrul si starea generala a corpului. Dispozitivul este destinat utilizarii individuale doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale
si nu poate Inlocui terapia medicala. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, In Tncaperi uscate. Nu este destinat utilizarii Tn medicing, terapie
sau aplicatii comerciale. Produsul nu este un dispozitiv medical.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e  Evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
e  Pastrati folia folositd In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, gaze inflamabile si solventi.

e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Usor de curatat

Manere din spuma
Genunchier inclus

Tip: single

Anti-alunecare

Elemente de constructie din otel
Diametrul rotii: 15 cm
Latimea rotii: 9 cm

Lungime maner: 11,5 cm
Lungime tub: 24,5 cm
Latime covoras: 34 cm
Lungime covoras: 16,5 cm
Grosimea covorasului: 7 mm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

@ Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
ar Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A roda giratéria é uma ferramenta de fitness compacta usada para fortalecer os musculos abdominais, das costas, dos bracos e das pernas, usada em
treinamentos de forca e estabilizagdo. Gragas ao seu design simples e eficaz, é ideal para treinos em casa e aulas de gindstica, melhorando o
equilibrio e a condigdo geral do corpo. O dispositivo destina-se apenas ao uso individual em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo
pode substituir a terapia médica. O dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Ndo se destina ao uso em medicina, terapia
ou aplicagdes comerciais. O produto ndo é um dispositivo médico.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Evite o contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).
Proteja o produto de temperaturas extremas, gases inflamaveis e solventes.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

FAcil de limpar

Algas de espuma

Joelheira incluida

Tipo: tnico

Antiderrapante

Elementos de construgcdo em ago
Didmetro da roda: 15cm
Largura da roda: 9cm
Comprimento da alca: 11,5 cm
Comprimento do tubo: 24,5 cm
Largura do tapete: 34cm
Comprimento do tapete: 16,5 cm
Espessura do tapete: 7mm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

PosiepHOTO KoJiesio e KOMIAKTeH (pUTHeC HHCTPYMEHT, KOMTO Ce U3M0JI3Ba 3a YKperBaHe Ha MyCKY/IUTe Ha Kopema, rbpba, phijeTe U Kpakara,
W3M10/13BaH TIPY TPEHUPOBKH 3a Chjia U ctabumsaius. biarogaperve Ha POCTHs CU JU3aiiH U e(heKTUBHOCT, TOM e HfieasieH 3a ZOMAIHO 0byueHne
Y ypouu 1o ¢uTHec, ogobpsiea 6anaHca U LSTIOCTHOTO ChCTOSIHYE Ha TAIOTO. YCTPOMCTBOTO € Mpe/iHa3HaueHo CaMo 3a MHIMBHYyanHa yrorpeba B
JOMalllHU yCJ/IOBUA U He e TIpeJHA3HAYE€HO 3a MeJULIMHCKA U/IU ThProBCKa yHOTpe6a " He MOXe [1a 3aMeCTHh MeJIMIJUHCKATa Teparivs. YPE,EL'LT e
MpeJiHa3HaueH 3a U3M0/I3BaHe Ha 3aKPUTO B CyXu romeleHus. He e npeHasHaueH 3a yrnoTpeba B MeJULMHA, TEPATHs WK ThPTrOBCKH TIPUTOKEHVS.
TTpOAYKTHT He e MEAULIMHCKO U3/IeTHe.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINACHOCT

L4 Hpe;ud Aid UHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare IPpoAYyKTa, MOJId, [IpoYyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBO/CTBO 3a HOTpEﬁI/ITEle.

e  To3u MPOAYKT MOXKe Jja Ce U3M0JI3Ba OT Jelja HaJ| 8-ToAIMIIIHA BB3PaCT U OT JIMIja C HaMaJleH! (GM3MUYeCKH, CeTUBHU W YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WITH JIUIICA Ha OTMT WJTH TI03HaHMs, aKo Ca Moy, Hab/IroieH!e WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

e  30srBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPONCTBA, FreHepUpaLly TOIUTHHA (MOXKe /1a JoBe/ie /10 ToXKap)

e Tla3ete po/MOTO, U3MI0/13BAHO B OTIAKOBKATa Ha MPO/YKTA, Jajied oT jelja (MMa PUCK OT 3a/)ylliaBaHe).
e  Tla3eTe MpOAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, 3aMa/ MM ra30Be 1 Pa3TBOPUTE/IH.

e 3a rourcTBaHe U3MO/I3BalTe BIa)KHA KbPITa UM MeK IT0YHCTBALI] Iperapar.

e  TIpoAyKTHT BUHAry TPsibBa /ja Ce M3M0JI3Ba 110 Mpe/jHa3HaueHe

3. TEXHUYECKHW JAHHN

JleceH 3a rouncTBaHe

JpPBXKHU OT JyHaripeH

BxuttoueHa nocTesnka 3a KosieHeTe
Tun: equHUUEH
IpoTHBOIITB3ralH Ce
CToMaHeHH KOHCTPYKTHBHH e/leMeHTH
JuameTtsp Ha KosenoTo: 15cm
[MvpyHa Ha KosesnnoTo: 9cm
JmbkuHa Ha fpbxkkara: 11.5ecm
IObmxvHa Ha Tpbbata: 24,5cm
[MMvpuHa Ha nocTenkaTa: 34cMm
JmbmkuHa Ha nocrenkara: 16,5 cm
[IebenvHa Ha mocrenkara: 7 MM

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3TTO/I3BAHW OITAKOBKHA

. OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bﬁ[aT H3XBBPJIEHW B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliMK/IMpaHe.

ar V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja Ob/je npeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/ bLH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmariys 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/I3BAH MMPOAYKT Ce TIPeA0CTaBs OT OOIUHCKaTa Wik rpajcka ciayxba. To3u mpogyKT
OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA Ha CHOTBETHHUTE eBPOIeHCKY 1 Hal{OHATHH AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoAyKTsT oTroBaps
Ha eBpOIeHCKUTe 1 HallMOHAIHH W3MCKBaHUs 3a 6@301acHOCT Ha ypeiuTe U IIPOJYKTUTe.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,[[H3aﬁHa N TEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A gorg6s kerék egy kompakt fitnesz eszkdz, amelyet a has-, a hat-, a kar- és a labizmok erdsitésére hasznalnak, er6sit6 és stabilizalé edzéseken.
Egyszerti kialakitdsdnak és hatékonysdganak koszonhet6en idedlis otthoni edzésekhez és edz6termi 6rdkhoz, javitva az egyenstilyt és a test 4ltaldnos
allapotat. A késziilék kizarélag otthoni egyéni hasznélatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi haszndlatra szolgdl, és nem helyettesitheti az orvosi
terapiat. A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem gydgyaszatban, terdpiaban vagy kereskedelmi hasznélatra szantak. A
termék nem gyo6gyaszati segédeszkoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Atermék tizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

e  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e Keriilje a tlizzel vagy h6t termeld eszkozokkel valo érintkezést (tlizhoz vezethet)

e Atermék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély éll fenn).
e Ovija a terméket szélséséges hémérsékletektsl, gyilékony gazoktol és oldészerektdl.

e A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznéalni

3. MUSZAKI ADATOK

Konnyen tisztithat6
Habszivacs fogantyuk
Térdszényeg tartozék
Tipus: egyediilallo
Csuszasgatlo

Acél szerkezeti elemek
Kerék atméréje: 15 cm
Kerék szélesség: 9 cm
Fogantyu hossza: 11,5 cm
Cs0 hossza: 24,5 cm
Szényeg szélessége: 34 cm
Sz6ényeg hossza: 16,5 cm
Sz6ényeg vastagsaga: 7mm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

@ A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
ar A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Rullehjulet er et kompakt fitnessvaerktgj, der bruges til at styrke mave-, ryg-, arm- og benmusklerne, brugt i styrke- og stabiliseringstraning. Takket
veere dets enkle design og effektivitet er den ideel til hjemmetreening og gymnastiktimer, hvilket forbedrer balancen og den generelle kropstilstand.
Enheden er kun beregnet til individuel brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indenders i tgrre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formal. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

e  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

e  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vaek fra bgrn (der er risiko for kvaelning).
e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Nem at renggre

Skum héndtag

Knematte medfelger
Type: single

Anti-skrid
Stélkonstruktionselementer
Hjuldiameter: 15 cm
Hjulbredde: 9 cm
Héndtagslengde: 11,5 cm
Rorlengde: 24,5 cm
Mattebredde: 34 cm
Matteleengde: 16,5 cm
Mattetykkelse: 7mm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ) Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Valcekové koleso je kompaktné fitness naradie pouZivané na posiliiovanie brusnych, chrbtovych svalov riik a n6h, vyuzivané pri silovom a
stabilizacnom tréningu. Vd'aka svojmu jednoduchému dizajnu a dc¢innosti je idedlny pre doméace tréningy a hodiny telocvicne, zlepSuje rovnovahu a
celkovi telesnt kondiciu. Zariadenie je urcené len na individualne pouZitie v domécnosti a nie je urené na lekarske alebo komercné pouZzitie a
nemoze nahradit’ lekarsku terapiu. Zariadenie je urené na pouzitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je ur€eny na pouZzitie v medicine, terapii
alebo komer¢nych aplikaciach. Vyrobok nie je zdravotnicka pomécka.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok m6zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktsenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikdm.

Zabraiite kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe viest k poZiaru)

Féliu pouzitt v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, horfavymi plynmi a rozpist'adlami.

Na ¢istenie pouzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Jednoduché cCistenie
Penové rukovite

Vréatane podlozky na kolend
Typ: single

ProtiSmykova

Ocel'ové konstrukéné prvky
Priemer kolesa: 15 cm
Sirka kolies: 9 cm

Di7ka rukoviite: 11,5 cm
Di7ka hadice: 24,5 cm
Sirka podlozky: 34 cm
Di7ka podlozky: 16,5 cm
Hriibka rohoZe: 7 mm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Rullapyo6rd on kompakti kuntoilutyokalu, jota kdytetddn vahvistamaan vatsan, seldn, késivarsien ja jalkojen lihaksia ja jota kdytetddn voima- ja
vakautusharjoittelussa. Yksinkertaisen suunnittelunsa ja tehokkuutensa ansiosta se sopii erinomaisesti kotiharjoitteluun ja kuntosalitunneille
parantaen tasapainoa ja yleiskuntoa. Laite on tarkoitettu vain henkilokohtaiseen kotikayttoon, eika sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai
kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata ladketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kaytettdvéksi sisdtiloissa kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavéksi ladketieteessd, terapiassa tai kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole lddketieteellinen laite.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoda.

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.

e  Vilta kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
e  Pidé tuotteen pakkauksessa kaytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).
e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Helppo puhdistaa
Vaahtomuovikahvat
Mukana polvimatto
Tyyppi: yksittdinen
Liukumaton

Terdksiset rakennuselementit
Pyorén halkaisija: 15 cm
Pyorén leveys: 9 cm
Kédensijan pituus: 11,5 cm
Putken pituus: 24,5 cm
Maton leveys: 34 cm
Maton pituus: 16,5 cm
Maton paksuus: 7mm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

® Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ar Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ritukas — tai kompaktiska fitneso priemoné, skirta pilvo, nugaros, ranky ir kojy raumenims stiprinti, naudojama jégos ir stabilizavimo treniruotése.
Dél savo paprasto dizaino ir efektyvumo jis idealiai tinka treniruotéms namuose ir sporto saléje, gerinant pusiausvyra ir bendra kiino biikle. Prietaisas
skirtas tik individualiam naudojimui namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos.
Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Prie$ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

e Venkite kontakto su ugnimi arba Siluma skleidZianciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

e  Produkto pakuotéje naudojama folijg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, degiy dujy ir tirpikliy.

e  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Lengva valyti

Putplascio rankenos
Komplekte keliy kilimélis
Tipas: vienvietis

Neslysta

Plieniniai konstrukciniai elementai
Rato skersmuo: 15 cm
Raty plotis: 9 cm
Rankenos ilgis: 11,5 cm
Vamzdzio ilgis: 24,5 cm
Kilimélio plotis: 34 cm
Kilimélio ilgis: 16,5 cm
Kilimélio storis: 7mm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

® Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
ar Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Rullisu ritenis ir kompakts fitnesa instruments, ko izmanto védera, muguras, roku un kaju muskulu nostiprinasanai, ko izmanto spéka un
stabilizacijas treninos. Pateicoties vienkarSajam dizainam un efektivitatei, tas ir ideali piemérots majas treniniem un sporta nodarbibam, uzlabojot
lidzsvaru un visparéjo kermena stavokli. Ierice ir paredzéta tikai individualai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai
lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekstelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicina,
terapija vai komercialos lietojumos. Produkts nav medicinas ierice.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, rapigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, uzliesmojosam gazém un $kidinatajiem.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Viegli tirams

Putuplasta rokturi
Komplekta cela paklajins
Tips: viens

PretslideSana

Terauda konstrukcijas elementi
Ritena diametrs: 15 cm
Ritenu platums: 9 cm
Roktura garums: 11,5 cm
Caurules garums: 24,5 cm
Paklajina platums: 34 cm
Paklajina garums: 16,5 cm
Paklaja biezums: 7mm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Rullratas on kompaktne fitness-to6riist, mida kasutatakse kdhu-, selja-, kée- ja jalalihaste tugevdamiseks, mida kasutatakse jou- ja
stabilisatsioonitreeningutel. Tédnu lihtsale disainile ja tShususele sobib see ideaalselt kodusteks treeninguteks ja jousaalitundideks, parandades
tasakaalu ja tildist keha seisundit. Seade on ette ndhtud ainult isiklikuks kasutamiseks kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega ériliseks
kasutamiseks ega asenda meditsiinilist ravi. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks
meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Viltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)
Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).
Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

i

Lihtne puhastada

Vahust kdepidemed

Kaasas polvematt

Ttitip: tiksik
Libisemisvastane

Terasest konstruktsioonielemendid
Ratta 1abimoét: 15 cm
Ratta laius: 9 cm
Kéaepideme pikkus: 11,5 cm
Toru pikkus: 24,5 cm

Mati laius: 34 cm

Mati pikkus: 16,5 cm

Mati paksus: 7mm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vGi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Roller wheel je kompakten fitnes pripomocek, ki se uporablja za krepitev trebusnih, hrbtnih misic, miSic rok in nog ter se uporablja pri vadbi moci in
stabilizaciji. Zaradi preproste zasnove in u¢inkovitosti je idealen za domaco vadbo in vadbo v telovadnici, saj izboljSuje ravnoteZje in splosno stanje
telesa. Naprava je namenjena samo individualni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti
medicinske terapije. Naprava je namenjena za uporabo v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi.
Izdelek ni medicinski pripomocek.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti.

e Izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzro¢i pozar)
e  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, vnetljivimi plini in topili.

e  Za cCiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

Enostaven za CiSCenje
Rocaji iz pene

PriloZena podloga za kolena
Tip: enojni

Proti zdrsu

Jekleni konstrukcijski elementi
Premer kolesa: 15 cm
Sirina kolesa: 9 cm

DolZina rocaja: 11,5 cm
DolZina cevi: 24,5 cm
Sirina podloge: 34 cm
DolZina podloge: 16,5 cm
Debelina podloge: 7 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

® Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
ar Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is uirlis dhltith follaine é an roth sorcéir a tsaidtear chun matéin an bhoilg, chiil, Idmh agus cos a neartd, a tsaidtear in oilidint neart agus
cobhsaiochta. A bhuiochas da dhearadh simpli agus éifeachtacht, t4 sé oiriinach le haghaidh oilitina baile agus ranganna giomnaisiam, feabhas a chur
ar chothromaiocht agus riocht iomlan an chomhlachta. T4 an fheiste beartaithe le haghaidh Gsaide aonair sa bhaile amhéin agus nil sé beartaithe le
haghaidh dsaide miochaine n6 trachtala agus ni féidir ionad teiripe leighis a ionadd. Ta an gléas beartaithe le huiséid laistigh i seomrai tirim. Nil sé
beartaithe le hisaid i miochaine, teiripe n6 feidhmeanna trachtéla. Ni feiste leighis é an tairge.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, 1éigh an lamhleabhar usdideora seo go ciramach.

e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

e  Seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

e  Coinnigh an scragall a usdidtear i bpacaistiu an tdirge ar shitil 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).
e  Cosain an tirge 6 theocht foircneach, gais inadhainte agus tuaslagoiri.

e  Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e  Ba cheart an tairge a Usdid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Easca a ghlanadh
Laimhsealann cur

mata gldine san direamh
Cineal: singil
Frith-duillin

Eiliminti tégala cruach
Trastomhas roth: 15cm
Leithead an rotha: 9cm
Laimhseail fad: 11.5cm
Fad feadan: 24.5cm
Leithead an mata: 34cm
Fad mata: 16.5 cm

Tits mata: 7mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
@ T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchtirséla ititiil.

ar Ba cheart dbhar pacadistithe isaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus néisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ir-rota tar-romblu hija ghodda ta 'fitness kompatta uzata biex issahhah il-muskoli addominali, tad-dahar, tad-driegh u tar-rigel, uzata fit-tahrig ta'
sahha u stabbilizzazzjoni. Grazzi ghad-disinn sempliéi u l-effettivita tieghu, huwa ideali ghat-tahrig fid-dar u 1-klassijiet tal-ginnasju, ittejjeb il-bilan¢
u l-kundizzjoni generali tal-gisem. L-apparat huwa mahsub ghal uzu individwali fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummercjali u
ma jistax jissostitwixxi t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina,
terapija jew applikazzjonijiet kummercjali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

e  Evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista 'jwassal ghal nar)

e  Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).
e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, gassijiet fjammabbli u solventi.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Facli biex tnaddaf
Manki tal-fowm

Tapit tal-irkoppa inkluz
Tip: wiehed

Kontra z-zlieq

Elementi tal-kostruzzjoni tal-azzar
Dijametru tar-rota: 15cm
Wisa 'rota: 9cm

Tul tal-manku: 11.5cm
Tul tat-tubu: 24.5cm
Wisa 'tapit: 34cm

Tul tapit: 16.5 ¢m
Hxuna tapit: 7mm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

[ ] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
ar tieghek.
I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u

nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Roler je kompaktni fitness alat koji se koristi za jaCanje trbusnih, lednih miSi¢a, miSic¢a ruku i nogu, koristi se u treninzima snage i stabilizacije.
Zahvaljujuéi jednostavnom dizajnu i u¢inkovitosti, idealan je za ku¢ne treninge i sate u teretani, poboljSavajuc¢i ravnotezu i cjelokupno stanje tijela.
Uredaj je namijenjen samo za individualnu uporabu kod kuce i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne mozZe zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje su
ukljucene.

e  Izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

e  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drzite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).
e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, zapaljivih plinova i otapala.

e  Za ciSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Jednostavan za ¢iS¢enje
Rucke od pjene

Podloga za koljena ukljucena
Vrsta: jednostruka
Protuklizna

Celi¢ni konstrukcijski elementi
Promjer kotaca: 15 cm

Sirina kotada: 9 cm

Duzina rucke: 11,5 cm
Duljina cijevi: 24,5 cm
Sirina prostirke: 34 cm
Duzina prostirke: 16,5 cm
Debljina podloge: 7 mm

SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
[ ) AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

ar IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

TMoxamyicra, COXpaHUTe [JaHHOE PYKOBOZCTBO JJIs1 Ja/IbHEHILIero MCII0/Ib30BaHus U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusIM, T0CKO/IbKY HecoOuTozieHre STHX
TpeboBaHUI MOXKET TPeACTaB/IATh YIPo3y AJIsl )KU3HU WX 3[0POBbSI.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

PosmmkoBOe K0J/1ecoO — 3TO KOMIAKTHbIM (hPUTHeC-UHCTPYMEHT, UCIIOMb3yeMbIH [JIsl YKpPeIJIeH!sl MBIILIL] )KUBOTA, CTIIMHBI, PYK 1 HOT, HCIIO/Ib3yeMblii B
CUJIOBBIX M CTaOMIH3UPYIOIMX TPEHUPOBKaX. biiaroapst mpocToTe KOHCTPYKLMH U 3¢ (eKTHBHOCTH OH H/eabHO MOAXOAUT i1 JOMALIHUX
TPEHHPOBOK U 3aHATHI B TPEHA)KEPHOM 3aJie, yiyulllasi 6aaHc 1 oblijee COCTOSIHUE Tela. YCTPOMCTBO MpeiHa3HAueHO TOJIBKO AJIs
VH/IMBHUZYaIbHOTO MCIOIB30BaHMUS B IOMAIIHUX YC/IOBHSX, He IpefHa3HayeHo /|15l MeULIMHCKOTO VTN KOMMep4eCKOro MCTI0/Ib30BaHUs U He MOYKET
3aMeHHUTb Me/JUKaMeHTO3HYIO Teparuio. YCTPOICTBO NpefiHa3HaueHo /715l UCT0/Ib30BaHuUs BHYTPH MOMeILeHUi B CyXUX NoMelljeHusX. OH He
TIpe/iHa3Ha4yeH /ISl MCTI0/Ib30BaHNsl B MeJUL{1IHe, Tepaluy WM KOMMepUecKHX Lie/sx. [IpofyKT He siB/sieTCs] MeJULIMHCKUM U3/leTheM.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

L4 Hepe,q ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHKWEM TIPOAYKTAa BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE JaHHOE PYKOBO/CTBO I10/1b30BaTe IA.

. 1ot MPOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh 1€TU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMHA ¢)I/I3I/ILIECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/II\/'I, €C/IM1 OHU HaXO[ATCA 1o TIPUCMOTPOM WJIA TIPOUHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTE/TIBHO
6e30I1aCHOr0 UCIO0/Ib30BaHUs TMpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

e  I30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOMCTBAMH, BBIEJISIOLIMMU TEIUI0 (MOKET TIPUBECTH K TIOXKApPY).

e Dosbl'y, CIIO/Ib30BAHHYIO B YIIAKOBKE MPO/YKTa, XPaHUTE B HEJJOCTYITHOM /17151 JieTeli MecTe (OIIaCHOCTb YAYLIbS).
e  3amuuiaiite U3genue OT SKCTPEMaJIbHBIX TEMIIePaTyp, TOPIOUKX ra30B U pacCTBOPUTEIEH.

e I/t OUMCTKH HCIIONb3yHTe BJIKHYIO TKaHb WK MSTKOe MOIOIIee CPeZICTBO.

e  IIpoayKrT Bcerja ciiefyeT MCIO0JIb30BaTh 110 HA3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

Jlerko uncTUTHL

Pyuku 13 nesoriacra
KoneHHbI KOBPUK B KOMIIJIEKTE
Tun: ofUHOYHBIN
ITpoTHBOCKOMB3ALUIA
CranbHble CTPOUTENbHbIE 3/IeMEeHThI
Ouametp Koneca: 15 cm.
[MvpyHa koneca: 9 cm

Jnvna pyuku: 11,5 cm.

ImiHa Tpyoku: 24,5 cm
[MMvpuHa koBpuKa: 34 cM.
JnvHa xoBpuKa: 16,5 cMm.
TonmHa KoBpuKa: 7 MM

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 110 YITPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

[ ] YIakoBKa M3roTOBJIEHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKH.
ar Vcnonib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTX0/[0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTAMH.
Vudopmanuro o ToM, Kak YTUIN3HUPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/eNye, TIpeJjoCTaB/sieT aAMUHNCTPALMSE KOMMYHBI U/IU FOpoza. JTOT
MIPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOIEHCKUX W HALOHAJIBHBIX JUDEKTHB, KOTOPHIE K HEMY MPUMEHSIIOTCS.
ITpoAiyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM 1 HalllOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsIM 6e30MacHOCTH YCTPOICTB 1 ITPOAYKLUK.

M&I ocTaB/sieM 3a Co00i MMpaBO BHOCUTb U3MEHEHUWSA B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/‘IH 1 TeEXHUUYECKHE NdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 peaBapyUTe/JIbHOTO
yBelOMJ/IeHUA.



